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ESP Instrucciones de uso

1 Símbolos
1.1 Descripción de los símbolos

2 Identificación y uso previsto
2.1 Identificación
Mando electrónico para los micromotores de inducción sin sensor Bien-Air Dental
MCX, MX2 y MX-i.

Símbol Descripción Símbol Descripción

Marcado de conformidad CE con el número 
del organismo notificado.

Fabricante.

ADVERTENCIA: peligro que podría dar lugar 
a lesiones o daños graves en el dispositivo si 
no se siguen correctamente las instruccio-
nes de seguridad.

ATENCIÓN: peligro que podría dar lugar a 
lesiones o daños leves o moderados en el 
dispositivo si no se siguen correctamente 
las instrucciones de seguridad.

Manual del usuario; manual de 
funcionamiento.

Producto sanitario.

Número de serie. Número de catálogo.

Código de lote.

Advertencia: las leyes estadounidenses solo 
permiten la compra de este dispositivo a los 
profesionales del sector sanitario con titula-
ción y licencia para ejercer o a otras perso-
nas designadas por los mismos.

Recogida por separado de equipos eléctri-
cos y electrónicos.

Código de matriz de datos con información 
del producto. Incluye identificación única del 
producto.

Lámpara: luz, iluminación.

SN REF
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2.2 Uso previsto
Producto exclusivamente para uso pro-
fesional. Uso en odontología para tra-
bajos de restauración, endodoncia e
implantología. Se prohíbe la utilización
de este producto para fines distintos al
previsto, ya que podría resultar peli-
groso.

3 Advertencias 
y precauciones 
de uso
3.1 Precauciones
Este mando electrónico responde a las
normas de seguridad eléctrica de con-
formidad con la norma IEC 60601-1,
tercera edición, así como a aquellas
relativas a la compatibilidad electro-
magnética, según lo estipulado en la
norma IEC 60601-1-2, cuarta edición. El
entorno electromagnético previsto es
«Instalaciones sanitarias profesiona-
les».

⚠ ATENCIÓN
Este dispositivo debe ser utilizado por
una persona cualificada, en particular
de acuerdo con las disposiciones lega-
les vigentes sobre seguridad laboral,
las medidas de higiene y de prevención
de accidentes, así como estas instruc-
ciones de uso. En función de estas dis-
posiciones, el usuario debe:
• Utilizar únicamente dispositivos en

perfecto estado de funcionamiento.
• Asegurarse de que la placa única-

mente se utiliza para el propósito
para el que ha sido diseñada.

• Evitar el contacto con líquidos.

3.2 Precauciones que tomar 
durante la integración

⚠ ATENCIÓN
• La longitud total de la línea de sumi-

nistro eléctrico de CC debe ser infe-
rior a 3 m. Se recomienda
encarecidamente el uso de núcleos
de ferrita.

• La longitud total del cable RS-232
debe ser inferior a 3 m. Se reco-
mienda encarecidamente el uso un
cable blindado RS-232.

• En el momento de realizar la integra-
ción, utilizar únicamente una alimen-
tación médica conforme a las normas
EN/IEC 60601-1, tercera edición, res-
petando los valores exigidos de vol-
taje soportado, distancias de fuga y
distancias aéreas.

• Una vez realizada la integración, el
conjunto pasa a ser un sistema EM
(sistema electromédico).

• Conecte las tomas de tierra (GND) de
todos los mandos electrónicos al DMX3. 

• Esto será asimismo válido para las
interfaces digitales.

• Los niveles de tensión de las entra-
das pueden configurarse a través de
la interfaz serie RS-232 (documento
disponible previa solicitud). Para reci-
bir más información o para resolver
cualquier pregunta relativa a la inte-
gración, a la configuración del
cableado o a la programación del sis-
tema DMX3, póngase en contacto con
su representante de Bien-Air Dental
(consulte las direcciones más ade-
lante).

• Utilice únicamente accesorios y
cables especificados por Bien-Air
Dental SA.
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3.3 Compatibilidad electromagnética (precauciones)

⚠ ATENCIÓN
La DMX3 cumple los requisitos de CEM según la norma IEC 60601-1-2. 
No deben utilizarse equipos de radiotransmisión, teléfonos móviles, etc. en las
inmediaciones del dispositivo, ya que podrían afectar a su funcionamiento. 
Deben tomarse precauciones especiales al usar fuentes de emisión potentes,
como aparatos quirúrgicos de alta frecuencia y similares, para que los cables de
alta frecuencia no pasen por encima del dispositivo ni cerca de él. 
En caso de duda, póngase en contacto con un técnico cualificado o con Bien-Air. 

Debe evitarse el uso de DMX3 de manera adyacente o superpuesta a otros apara-
tos. Si esa disposición del equipo es absolutamente necesaria, debe controlarse el
DMX3 para comprobar que funcione correctamente en la configuración en la que
va a utilizarse.

⚠ ATENCIÓN
La utilización de accesorios, transductores y cables diferentes a los que se especi-
fican, exceptuando los transductores y cables que Bien-Air vende como piezas de
recambio para los componentes internos, puede ocasionar un aumento de las
emisiones o una disminución de la inmunidad.

⚠ ATENCIÓN
Los aparatos de comunicación de RF portátiles (incluidos los periféricos como los
cables de antena y las antenas exteriores) deben usarse a una distancia superior a
30 cm de cualquier pieza del aparato, incluidos los cables especificados por el
fabricante. De lo contrario, el funcionamiento del equipo podría verse afectado
negativamente.
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3.4 Compatibilidad electromagnética (descripción)
Guía y declaración del fabricante: emisiones electromagnéticas
El DMX3 está diseñado para utilizarse en el entorno electromagnético que se
especifica a continuación. El cliente o usuario del DMX3 debe asegurarse de que se
utilice en ese entorno.

Guía y declaración del fabricante: inmunidad electromagnética
El DMX3 está diseñado para utilizarse en el entorno electromagnético que se
especifica a continuación. El cliente o usuario del DMX3 debe asegurarse de que se
utilice en ese entorno.

Prueba de emisiones Conformidad Entorno electromagnético: guía

Emisiones RF
CISPR 11

Grupo 1

El DMX3 utiliza energía de RF solamente para funciones 
internas. Por tanto, las emisiones RF que produce son muy 
bajas y es improbable que causen interferencias en los 
equipos electrónicos cercanos.

Emisiones RF
CISPR 11

Clase B

El DMX3 se puede utilizar en todo tipo de entornos, inclui-
dos los domésticos y aquellos con conexión directa a la red 
pública de suministro eléctrico de baja tensión que abas-
tece a los edificios utilizados con fines domésticos.

Emisiones armónicas
IEC 61000-3-2

Clase A

Emisiones debidas a fluc-
tuaciones de tensión 
IEC 61000-3-3

No aplicable

Prueba de 
inmunidad

Nivel de prueba 
IEC 60601

Nivel de conformidad
Entorno 
electromagnético: guía

Descarga elec-
trostática
(ESD)
IEC 61000-4-2

±8 kV contacto
±2 kV aire
±4 kV aire
±8 kV aire
±15 kV aire

±8 kV contacto
±2 kV aire
±4 kV aire
±8 kV aire
±15 kV aire

El suelo debe ser de 
madera, de cemento o de 
baldosas de cerámica. Si los 
suelos están recubiertos de 
materiales sintéticos, es 
conveniente que la hume-
dad relativa sea del 30 % 
como mínimo.

Ráfagas de tran-
sitorios eléctri-
cos rápidos
IEC 61000-4-4

±2 kV para líneas de suminis-
tro eléctrico
±1 kV para otras líneas

±2 kV para líneas de suminis-
tro eléctrico
N/A

La calidad de la red eléc-
trica debe ser la de un 
entorno comercial u hospi-
talario.

Ondas de choque 
IEC 61000-4-5

±0,5 kV entre líneas
±1 kV entre líneas
±0,5 kV de línea a tierra
±1 kV de línea a tierra
±2 kV de línea a tierra

±0,5 kV entre líneas
±1 kV entre líneas
±0,5 kV de línea a tierra
±1 kV de línea a tierra
±2 kV de línea a tierra

La calidad de la red eléc-
trica debe ser la de un 
entorno comercial u hospi-
talario.
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Huecos de ten-
sión, interrupcio-
nes cortas y 
variaciones de la 
tensión en las 
líneas de entrada 
del suministro 
eléctrico 1 
IEC 61000-4-11

0% UT para 0,5 ciclos, a 0°, 
45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° y 315°

0% UT para 1 ciclo y 70% UT 
para 25/30 ciclos a 0°

0% UT para 250 ciclos a 0°

0% UT para 0,5 ciclos, a 0°, 
45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° y 315°

0% UT para 1 ciclo y 70% UT 
para 25/30 ciclos a 0°

0% UT para 250 ciclos a 0°

La calidad de la red eléc-
trica debe ser la de un 
entorno comercial u hospi-
talario. Si el usuario del 
DMX3 necesita disponer de 
un funcionamiento conti-
nuado durante los cortes de 
la red de suministro eléc-
trico, se recomienda ali-
mentar al DMX3 con un 
sistema de alimentación 
ininterrumpida o con una 
batería.

Campo magné-
tico debido a la 
frecuencia de la 
red (50/60 HZ) 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m

Los campos magnéticos 
generados por la frecuencia 
de la red deben situarse a 
niveles propios de una ubi-
cación típica en un entorno 
comercial u hospitalario.

Perturbaciones 
conducidas indu-
cidas por campos 
RF
IEC 61000-4-6

3 Vrms
de 0,15 MHz a 80 MHz

6 Vrms en bandas ISM
de 0,15 MHz a 80 MHz

80% AM a 1 kHz

3 Vrms
de 0,15 MHz a 80 MHz

6 Vrms en bandas ISM
de 0,15 MHz a 80 MHz

80% AM a 1 kHz

La intensidad del campo de 
los transmisores RF fijos, 
determinada mediante un 
estudio del campo electro-

magnético1, debe ser infe-
rior al nivel de conformidad 
en cada intervalo de fre-
cuencia.
Es posible que se produzcan 
interferencias en los alrede-
dores de los equipos marca-
dos con el siguiente 

símbolo: 

Campos electro-
magnéticos RF 
radiados
IEC 61000-4-3

3 V/m
de 80 MHz a 2,7 GHz
80% AM a 1 kHz

3 V/m
de 80 MHz a 2,7 GHz
80% AM a 1 kHz

Campos de proxi-
midad desde un 
equipo de comu-
nicación RF ina-
lámbrico
IEC 61000-4-3

Frec. de la prueba 
[MHz]

Potencia máx. [W]
Nivel de ensayo de 
inmunidad [V/m]

Distancia: 0,3 m

385 1,8 27

450 2 28

710, 745, 780 0,2 9

810, 870, 930 2 28

1720, 1845, 1970 2 28

2450 2 28

5240, 5500, 5785 0,2 9

Prueba de 
inmunidad

Nivel de prueba 
IEC 60601

Nivel de conformidad
Entorno 
electromagnético: guía
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NOTA: UT es la tensión de red de CA previa a la aplicación del nivel de ensayo.
Prestación esencial según la norma IEC 60601-1: la prestación esencial es mantener la intensidad luminosa 
visual del LED y la velocidad de giro del motor. La desviación máxima permitida de la velocidad de giro es de 
±5 %.
IEC 61000-4-6: rotación del motor ligeramente perturbada entre 950 kHz y 1 MHz. Velocidad de giro ligeramente 
por debajo de la tolerancia de -5 %. Dado que no se identificaron riesgos los ensayos se consideraron superados 
sin desvío en los niveles de cumplimiento.

1. La intensidad del campo de los transmisores fijos, como las estaciones base para radioteléfonos
(móviles/inalámbricos) y radios móviles terrestres, radioaficionados, radiodifusión AM y FM y emi-
sión de televisión, no se puede predecir de manera teórica con precisión. Para evaluar el entorno
electromagnético producido por los transmisores RF fijos, debería considerarse la posibilidad de
realizar un estudio del campo electromagnético. Si la intensidad del campo medida en la ubicación
donde se utiliza el DMX3 supera el nivel de conformidad de RF referido anteriormente, se debe ob-
servar el DMX3 para comprobar que funciona correctamente. Si se observa un funcionamiento
anómalo, puede ser necesario recurrir a otras medidas adicionales, como una reorientación o reu-
bicación del DMX3.

A 80 MHz y 800 MHz se aplica el intervalo de frecuencia más elevado.
Estas indicaciones pueden no ser aplicables en todas las situaciones. La propagación
electromagnética se ve afectada por la absorción y la reflexión de estructuras, objetos
y personas.

Prueba de 
inmunidad

Nivel de prueba 
IEC 60601

Nivel de conformidad
Entorno 
electromagnético: guía
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4 Descripción
4.1 Visión general del 
sistema
Los micromotores MCX y MX2 están
diseñados únicamente para procedi-
mientos de profilaxis, restauración y
endodoncia.

El motor MX-i está diseñado exclusiva-
mente para procedimientos de implan-
tología.

El mando electrónico DMX3 puede con-
trolar específicamente los siguientes
parámetros del motor: velocidad de
giro (de 100 a 40 000 rpm); límites de
par; el sentido de giro del motor (hacia
delante, hacia atrás) y la intensidad
luminosa.

Dependiendo de la configuración del
software, puede que los modos endo-
dónticos —auto-reverse (inversión
automática) y auto-forward (avance
automático)— no estén disponibles.

Los modos endodónticos no están dis-
ponibles con el motor MX-i.

4.2 Conectores
FIG. 1
(1) Fuente de alimentación

(2) Salida del motor 
(3) MUX y válvula del motor
(4) Tarjeta adicional
(5) Interruptor DIP - configuración del

modo
(6) RS-232
(7) CAN
(8) Sensor de presión del aire
(9) Entrada analógica
(10)REF placa 

Versión soft.: XX = año, YY = mes) 
Número de diagrama 
Número de revisión 
SN (Número de serie)

(11)Número de configuración del sof-
tware

FIG. 1
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FIG. 2
Especificaciones de los conectores

Consulte la FIG. 1 para ver la numeración.

# Elemento Tipo Especificación Comentario

1 Fuente de alimentación Entrada 32 V CC +/-10%

2 Salida del motor Salida
Fases A, B y C
L+, L- (luz LED)

3 MUX y válvula del motor Salida
MUX 1, MUX 2, válvula
24 V CC, Imáx = 300 mA

4 Tarjeta adicional - -

5 INTERRUPTOR DIP - -

6 RS-232 E/S Interfaz digital

7 CAN E/S Interfaz digital

8
Sensor de presión del 
aire

Entrada
de 0 a 3 bares 
(de 0 a 300 kPa, de 0 a 43,5 psi)

9
Detector de presencia 1, 
2 y 3

Entrada Activa a 0 V CC

9
Giro 
(horario/antihorario)

Entrada 0 o 5 V CC (TTL)
Entrada de desactiva-
ción

9 Control de intensidad Entrada
de 0 a 5 V CC 
(16 ajustes de salida)

Entrada de activación

9 Referencia de velocidad Entrada de 0 a 5 V CC
Entrada de desactiva-
ción

FIG. 2
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4.3 Funciones principales
• Controla hasta tres motores (MCX,

MX2, MX-i).
• Mando neumático.
• Control eléctrico mediante entradas

analógicas o interfaz digital (RS-232).

Los parámetros variables del sistema
son los siguientes:
• Franja de velocidades: de 100 a

40 000 rpm
• Ajuste de la velocidad en el modo ON/

OFF o Progressive (Progresivo)
• Par máximo ajustable del 10% al

100% en incrementos del 1%
• Control de la intensidad de la luz LED

del motor 
(16 ajustes) o luz ON/OFF

• Modo restauración 
(sentido horario/antihorario)

• Modo endodoncia (disponible según
la configuración):

• Modo Auto-reverse: el sentido de giro
se invierte automáticamente cuando
se alcanza el límite de par (ajustable
del 10% al 100% del par máximo).

• Modo Auto-forward: el sentido de giro
se invierte de manera similar al
modo auto-reverse; además, el motor
pasa automáticamente a giro en sen-
tido horario tras un período ajustable
de giro en sentido antihorario (de 0 a
25 segundos).

4.4 Datos técnicos

⚠ ATENCIÓN
Las especificaciones técnicas, ilustra-
ciones y dimensiones incluidas en
estas instrucciones se facilitan solo
como guía.
No se pueden utilizar como base para
ninguna reclamación.
El fabricante se reserva el derecho a
realizar mejoras técnicas en el equipo
sin cambiar estas instrucciones.
Si desea obtener información adicional,
póngase en contacto con Bien-Air Den-
tal SA en la dirección indicada en la
contraportada.

Dimensiones (L.xAn.xAl.):102 x 58 x 27
mm

Peso: .................................. Aprox. 78 g

Tensión de alimentación: 32 V CC
+/-15%
(mín. 27,2 V CC,
máx. 36,8 V CC)

Potencia nominal: ......... 60 W (MCX y
MX2)
120 W (MX-i)

Condiciones ambientales: operativas
• Temperatura: de +10 °C a +40 °C
• Humedad relativa: del 30% al 80%,

incluida la condensación
• Presión atmosférica: de 700 hPa a

1060 hPa

Condiciones ambientales: transporte y
almacenamiento
• Período máx.: 15 semanas
• Temperatura: de -25 °C a +70 °C
• Humedad relativa: del 10 % al 95 %
• Presión atmosférica: de 500 hPa a

1060 hPa



ES
P

11

4.5 Protección instalada
Temperatura
El sistema controla continuamente las
temperaturas de la superficie externa
del motor y del mando electrónico.

Fuente de alimentación
El mando electrónico está protegido
contra sobretensiones y subtensiones y
también contra la inversión de polari-
dad.

Motor y luz
La salida del motor (fases) está prote-
gida contra cortocircuitos.
La salida de luz está protegida contra
cortocircuitos.
El sistema detecta la interrupción de
una, dos o tres fases y el motor no
arranca o se para.

Aire de escape
REF. 1501748-001: Este sistema solo
es necesario si el mando se controla
neumáticamente, con el pedal en posi-
ción elevada, y si la válvula controlada
por el pedal no dispone de ventilación.
Póngase en contacto con su distribui-
dor para su instalación.

4.6 Protección del 
medioambiente e indicaciones 
para el desecho

Este dispositivo debe reciclarse. Los
equipos eléctricos o electrónicos pue-
den contener sustancias nocivas para
la salud, así como para el medioam-
biente. El usuario puede devolver el
aparato a su distribuidor o directa-
mente emplear los servicios de una
empresa autorizada para el procesa-
miento y la recuperación de este tipo de
equipos (Directiva europea 2012/19/
EU).
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5 Instalación
5.1 Modos operativos 
FIG. 3
Los 6 interruptores DIP sirven para configurar el sistema y en concreto para selec-
cionar el modo operativo (consulte la tabla siguiente). La instalación del sistema
depende del modo operativo elegido. Para obtener más información y asistencia
técnica, póngase en contacto con su distribuidor de Bien-Air Dental.

Nota : Estados de los interruptores DIP: 0 = OFF, 1 = ON, X = sin influencia.

Modo
Interruptores DIP

Descripción
1 2 3 4 5 6

0 0 0 X X X X Modo eléctrico de 100 rpm a 40 000 rpm 

1 0 1 X X X X Modo neumático de 100 rpm a 40 000 rpm

2 1 0 X X X X Modo neumático con limitación eléctrica 

3 1 1 X X X X Modo en serie (RS232)

Todos X X 1 X X X
Envío automático del marco de estado (1 = habilitado, 
0 = deshabilitado)

Todos los modos 
salvo el 3

X X X 1 X X Retardo de luz (1 = habilitado, 0 = deshabilitado)

Solo el modo 3 1 1 X 1 X X
Comprobación del marco (0 = suma de comprobación, 1 = 
CRC)

FIG. 3
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5.2 Diagramas de cableado
Los diagramas de cableado que aparecen a continuación muestran una configura-
ción estándar del sistema en cuatro modos operativos. Las conexiones dependen
de la integración en el equipo y de las funciones deseadas.

5.2.1 Modo 0 (modo eléctrico de 100 rpm a 40 000 rpm)
FIG. 4 
La velocidad objetivo del motor se alcanza mediante un potenciómetro (10 kΩ) o
un pedal eléctrico. Se necesita un potenciómetro de 10 kΩ para variar la intensi-
dad luminosa.

FIG. 4
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5.2.2 Modo 1: modo neumático de 100 rpm a 40 000 rpm
FIG. 5
La velocidad objetivo del motor se alcanza usando un pedal neumático conectado
al sensor de presión (de 0 a 3 bares). Se necesita un potenciómetro de 10 kΩ para
variar la intensidad luminosa.

FIG. 5
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5.2.3 Modo 2: Modo neumático con limitación eléctrica
FIG. 6
Modo neumático (modo 1) con limitación de velocidad máxima. Idéntico al modo 1
pero con la velocidad máxima limitada por un potenciómetro (10 kΩ). Se necesita
un potenciómetro de 10 kΩ para variar la intensidad luminosa.

FIG. 6
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5.2.4 Modo 3: Modo serie (RS-232)
FIG. 7
El DMX3 se controla mediante una secuencia de comunicación RS-232.
La secuencia de comunicación RS-232 está disponible bajo petición a Bien-Air
Dental SA. Se necesita un potenciómetro de 10 kΩ para variar la intensidad lumi-
nosa.

FIG. 7
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6 Mantenimiento
⚠ ATENCIÓN
Utilice únicamente productos de man-
tenimiento y piezas originales Bien-Air
Dental. El uso de otros productos y pie-
zas podría anular la garantía.

6.1 Revisión
No desmonte en ningún caso el disposi-
tivo. 
Para todas las tareas de manteni-
miento y reparación se recomienda
contactar con su proveedor habitual o
directamente con Bien-Air Dental.

7 Información 
general, garan-
tía y referencias
7.1 Notación
• A, B, C, etc.

El texto al que precede una letra
indica un procedimiento que debe lle-
varse a cabo paso a paso.

• (1), (2), (3), etc.
El texto al que precede un número
indica texto utilizado con una ilustra-
ción. 

7.2 Términos de la garantía
Bien-Air Dental concede al usuario una
garantía que cubre todos los defectos
de funcionamiento, de material o de
fabricación. 
Esta garantía cubre el aparato durante
12 meses a partir de la fecha de la fac-
tura.

En caso de reclamación justificada,
Bien-Air Dental SA o su representante
autorizado cumplirán con las obligacio-
nes de la empresa indicadas en esta
garantía mediante la reparación o la
sustitución gratuita del producto. Queda
excluida cualquier otra reclamación,
independientemente de su naturaleza,
en particular en forma de reclamación
por daños y perjuicios.

Bien-Air Dental SA no se responsabiliza
de los daños o lesiones, ni de las conse-
cuencias derivadas de los mismos, oca-
sionados por:
• desgaste excesivo;
• uso inadecuado;
• incumplimiento de las instrucciones

de instalación, funcionamiento y
mantenimiento;

• influencias químicas, eléctricas o
electrolíticas no habituales;

• conexiones de mala calidad, ya sea
del suministro eléctrico, de aire o de
agua.

La garantía no cubre los conductores
de luz de tipo «fibra óptica» flexibles,
así como ninguna pieza de material sin-
tético. 
La garantía perderá su validez si el
daño y sus consecuencias se deben a
una manipulación inadecuada del pro-
ducto o si personas no autorizadas por
Bien-Air Dental SA llevan a cabo modi-
ficaciones del producto.

Las reclamaciones conforme a los tér-
minos de la garantía se tendrán en con-
sideración únicamente si, junto con el
producto, se presenta la factura o la
carta de porte, en la que deben indi-
carse con claridad la fecha de la com-
pra, la referencia del producto y el n.º
de serie.
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7.3 Referencias

7.3.1 Conjunto suministrado (véase 
la portada)

7.3.2 Accesorios opcionales (véase 
portada)

REF. Denominaciones

1600903-00A BOARD DMX3 FULL OPEN

1600903-00B BOARD DMX3 MCX 100 RPM

REF. Denominaciones

1305350-001 Fuente de alimentación interna

1500554-001 Interruptor de motor dual

1500579-001 Cable RS-232. L=30 cm

1500580-001 Convertidor 24/32 V CC y 24 V CC

1600606-001 Manguera MX-i (L=1,7 m)

1500666-001 Fuente de alimentación externa

1600677-001 Micromotor MX2 LED

1600700-001
Manguera MX2, silicona gris (L=1,7 
m)

1600751-001 Micromotor MCX LED

1600755-001 Micromotor MX-i LED

1600756-001
Manguera MCX, silicona gris 
(L=1,7 m)

1600780-001 Micromotor MCX

1501748-001 Aire de escape
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Bien-Air Dental SA
Länggasse 60   Case postale   2500 Bienne 6   Switzerland

Tel. +41 (0)32 344 64 64   Fax +41 (0)32 344 64 91
dental@bienair.com

Other adresses available at
www.bienair.com
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